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O‘ZBEK TILI MATNLARIDA SINTAKTIK TEG VA 
TEGLASH MASALASI 

Oqila Abdullayeva1

Annotatsiya. Tabiiy tilni qayta ishlash bosqichlaridan biri 
sintaktik tahlilning vazifasi gap qurilmalarini tahlil qilishdir. Korpus 
lingvistikasida parsing deb ataluvchi jarayon gap va gaplarning tuzi-
lishini, gapdagi leksik birliklarning sintaktik munosabatini aniqlay-
di. Mazkur maqolada o‘zbek tilidagi gaplarni sintaktik teglash, tegset 
tanlash masalasi o‘rganildi, o‘zbek tilidagi misollar orqali tahlil qilin-
di.  

Kalit so‘zlar: sintaktik teglash, teg, parsing, parser, treebank, 
tarkibiy qismlar tahlili, tobelikni tahlil qilish.

Kirish
Bugungi kunda inson tilini texnologiya bilan o‘zaro ta’siri-

ni tushunishda tabiiy tilni qayta ishlash uchun kerakli dasturlarni 
yaratish ehtiyoji mavjud. Buning uchun esa katta hajmli ma’lumotlar 
to‘plamini tayyorlash, matnlarni avtomatik tahrir va tahlil qiluvchi 
tabiiy tilni qayta ishlash (NLP)ning vazifalari uchun tilning lingvis-
tik ta’minotini ishlab chiqish muhim hisoblanadi. Tabiiy tilni tahlil 
qilish bosqichlari sifatida grafematik, morfologik (leksik), sintaktik, 
semantik, pragmatik tahlil qilish kabilar ko‘rsatiladi. Ba’zi tadqiqot-
larda diskurs tahlil va fonologik tahlil ham alohida kiritiladi. Sin-
taktik tahlil til korpuslarida gapning sintaktik tuzilishini aniqlash, 
gap bo‘laklarini va ularning vazifalarini belgilash, o‘zaro bog‘lanish 
sintaktik munosabatini tahlil qilishdan iborat. NLPda avtomatik sin-
taktik tahlil - parsing atamasi bilan ham yuritiladi. Tabiiy tilni qayta 
ishlash kontekstida parsing atamasi so‘zlar ketma-ketligidan tuzil-
gan jumla va uning sintaktik tuzilmasini aniqlovchi avtomatik tahlil 
qilish jarayonini anglatadi [Nederhof, Satta, 2010]. Sintaktik tahlil 
yoki parsing - gap yoki matn qismini tahlil qilish va uning grammatik 
tuzilishini aniqlash jarayonidir. Bunga jumla orasidagi tarkibiy so‘z 

1Abdullayeva Oqila Xolmo‘minovna – filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori. 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 
doktoranti (DSc)
E-pochta: abdullayeva.oqila@navoiy-uni.uz 
ORCID: 0000-0002-2524-4832
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birikmalari va bog‘liqliklarni aniqlash, shuningdek, har bir so‘zning 
gapdagi rollarini (masalan, ega, kesim va obyekt (2-darajali bo‘laklar 
nazarda tutilyapti) aniqlash kiradi[https://github.com/GoktugO-
cal/turkish-syntactic-parser]. Sintaktik parsing gapning gramma-
tik tuzilishi bilan birga, gapning to‘g‘ri yoki noto‘g‘ri tuzilganligini, 
gap chegaralarini va so‘zlarning o‘zaro birikish munosabatlarini 
tahlil qiladi. Sintaktik tahlil bilan bog‘liq tadqiqotlar o‘rganilganda 
treebank atamasini uchratish mumkin. Treebanklar til korpuslarida 
matni sintaktik va semantik tahlil qilish usulidir. 80-yillarda Jeofri 
Lich tomonidan kiritilgan bu termin matnni ham sintaktik, ham se-
mantik xususiyatlarini kompozitsion tahlil tasviri daraxt struktura-
siga o‘xshatilgan [Sampson, 2003].

Asosiy qism
Sintaktik parsing boshqa tahlil usullari kabi lingvistik va kog-

nitiv nazariyalarning natijalaridan mashinali o‘qitishda murakkab 
hisoblanadi [Henderson, 2010]. Sintaktik parsingda 2 xil yondoshuv 
keng tarqalgan: Constituency Parsing (tarkibiy qismlar tahlili) va 
Dependency Parsing (tobelikni tahlil qilish).

Tarkibiy qismlar tahlili (Constituency parsing) - berilgan gapni 
otli birikma (NP) va fe’lli birikma (VP) kabi tarkibiy qismlarga ajrata-
digan tahlil daraxtlarini quradi. U jumlaning iyerarxik tuzilishini 
ko‘rsatadi va so‘zlarning kattaroq grammatik birliklarga qanday joy-
lashishini ko‘rsatadi. Gapni tarkibiy qismlarga ajratib tahlil qilish
(constituency parsing) CFGga asoslanadi va tahlil daraxti kichik 
birikmalarga bo‘lingan gapni o‘z ichiga oladi. Gapdagi har bir lingvis-
tik birlik asosiy tuguni va POSiga ega terminal tugunga ega [https://
www.upgrad.com/blog/dependency-parsing-in-nlp/]. Ingliz tilida 
gap tahlili umumiy Sentence = S = Noun Phrase (NP) + Verb Phrase 
(VP) + Preposition Phrase (PP) tuzilishida bo‘ladi. Masalan, “John is 
playing a game” kabi. 

Sintaktik tahlil tillarning tipologik xususiyatiga va grammatik 
tuzilishiga ko‘ra farqli bo‘ladi. O‘zbek tilida gap qurilishi Sentence = 
S = Noun Phrase (NP) + Preposition Phrase (PP) + Verb Phrase (VP) 
tuzilishida bo‘ladi. O‘zbek tilida keltirilgan jumla misolida tahlil qila-
miz. Masalan, “Anvar o‘yin o‘ynayapti” gapi quyidagi pars daraxtini 
hosil qiladi:



48

Oqila ABDULLAYEVA

Dependency parsing - tobelikni tahlil qilish bo‘lib, gapdagi har 
bir leksik birlik boshqasiga bog‘liq bo‘lgan daraxt tuzilmasini qurish 
orqali so‘zlar orasidagi grammatik aloqalarni tasvirlaydi. U tez-tez 
ma’lumot olish va mashina tarjimasi kabi vazifalarda qo‘llaniladi, 
chunki u ega-kesim-obyekt aloqalarining munosabatlariga qaratil-
gan [What is parsing in NLP: Its types and techniques.  https://in-
tellipaat.com/]. Dependency Parsing (DP) atamasi gapning gram-
matik tuzilishini aniqlash uchun birikmalar orasidagi bog‘liqlikni 
tekshirish jarayonini bildiradi. Gap, asosan, shunga asoslanib ko‘p 
kichik bog‘liqli bo‘limlarga bo‘linadi. Bu jarayon gapdagi har bir li-
soniy birlik o‘rtasida to‘g‘ridan-to‘g‘ri bog‘liqlik bor degan taxminga 
asoslanadi. Quyidagi sxemada jumlaning bog‘liqlik tuzilishi tushun-
tiriladi:

Sxemadagi teglar qaysi bog‘liqlikni tahlil qilishini aniqlaymiz: 
nsubj – nominal ega (ega va kesim o‘rtasidagi munosabat); root – 
o‘zak (grammatikada gapning o‘zagiga ishora qiladi); dobj – obyekt-
ga yo‘naltirish (kesimni obyektga yo‘naltirish); det – determinator 
(aniqlovchi); nmod – nominal modifakator (ot yoki otli birikmani 
o‘zgartiruvchisi; holat munosabati qaramligi); case – holatni belgi-
lash (hol munosabati, qo‘shimchali holatlar).  

Til korpuslarida matnlarni lingvistik annotatsiyalash uchun 
maxsus tegsetlar ishlab chiqilgan. Sintaktik parsing uchun tillarda 
maxsus teglar belgilangan. Ba’zi tadqiqotlarda esa maxsus ishlab 
chiqilgan universal tegsetlardan foydalaniladi. Tarkibiy qismlar-
ni tahlil qilish (CP) gapni yaxshiroq tahlil qilish uchun mantiqiy 
birikmalarga ajratib, gap orasidagi obyektni aniqlaydi va semantik 
munosabatlarida yordam beradi. CP tahlilida Penn Treebank POS 
teglaridan foydalanib, gapning pars daraxtini quradi, gap bo‘lak-
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larini aniqlab, vazifalarini belgilaydi. CP Penn Treebank tomoni-
dan ishlab chiqilgan eng ko‘p uchraydigan 9 ta birikma toifani ich-
iga oluvchi universal birikmalar to‘plamidan foydalanadi. Bular 
otli birikma (NP), fe’lli birikma (VP), sifatlovchi birikma (AJP), er-
gash gapdagi qo‘shimcha so‘z birikmasi (AVP), predlogli birikma 
(PP), Gap yoki ergashgan gap (S), bog‘lovchili birikma (CONJP),
muvofiqlashtirilgan birikma (COP) va boshqalar (X) [Han, Wong, 
Chao, 2014]. Quyidagi jadvalda Penn Treebank tomonidan taklif 
qilingan teglar to‘plami keltirilgan [https://www.ling.upenn.edu/
courses/Fall_2003/ling001/penn_treebank_p.os.html]

Number Tag Description

1. CC Coordinating 
conjunction Bog‘lovchi birikmalar

2. CD Cardinal number Son 
3. DT Determiner Aniqlovchi (artikl, olmosh)
4. EX Existential there Mavjudlikni?
5. FW Foreign word Xorijiy so‘zlar 

6. IN
Preposition or 
subordinating 
conjunction

Ko‘makchi va bog‘lovchi 

7. JJ Adjective Sifat 
8. JJR Adjective, comparative Sifat, Qiyosiy Daraja 
9. JJS Adjective, superlative Sifat, orttirma Daraja 
10. LS List item marker  Elementlar ro‘yxati  
11. MD Modal Modal 
12. NN Noun, singular or mass Ot, birlik, jamlovchi ot 
13. NNS Noun, plural Ot, ko‘plik 
14. NNP Proper noun, singular Nomlar (atoqli ot) birlikda
15. NNPS Proper noun, plural Nomlar (atoqli ot) ko‘plikda 

16. PDT Predeterminer
Ot turkumidagi so‘zlardan 
oldidan keladigan aniqlovchi 
so‘zlar 

17. POS Possessive ending Egalik qo‘shimchasi
18. PRP Personal pronoun Kishilik olmoshi 
19. PRP$ Possessive pronoun Egalik olmoshi (his, her, their) 
20. RB Adverb Ravish 
21. RBR Adverb, comparative Ravish, qiyosiy
22. RBS Adverb, superlative Ravish, orttirma

23. RP Particle
Fe’llarga, so‘zlarga bog‘lanib 
keladigan so‘zlar (up, off…) 
Yuklama 
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24. SYM Symbol Ramzlar 
25. TO to  To predlogi
26. UH Interjection Undov so‘zlar 
27. VB Verb, base form Fe’l, asosiy fe’l 
28. VBD Verb, past tense Fe’l, o’tgan zamon

29. VBG Verb, gerund or present 
participle Fe’l, sifatdosh

30. VBN Verb, past participle Fe’l, o‘tgan zamon sifatdoshi

31. VBP Verb, non-3rd person 
singular present 3-shaxs hozirgi zamon birlik fe’li

32. VBZ Verb, 3rd person 
singular present

33. WDT Wh-determiner Wh bilan boshlanuvchi aniq

34. WP Wh-pronoun Wh bilan boshlanuvchi 
olmoshlar

35. WP$ Possessive wh-pronoun Wh bilan boshlanuvchi egalik 
olmoshlari

36. WRB Wh-adverb Wh bilan boshlanuvchi ravishlar

Tobelikni tahlil qilish (DP) gapdagi tarkibiy qismlarning bosh 
so‘zlari bilan yo‘naltirilgan bog‘liqlikni kodlaydi. DP tahlili Univer-
sial Stenford dependencyning 37 ta sintaktik munosabatlarni belgi-
lovchi teglaridan foydalaniladi. 2005-yilda ishlab chiqilgan Stenford 
Dependency 2014-yilga 30 ta til uchun universal teglarni taklif qildi 
[https://universaldependencies.org/u/dep/]. 

Nominals Clauses Modifier 
words

Function 
Words

Core 
arguments

nsubj csubj
obj ccomp
iobj xcomp

Non-core 
dependents

obl
vocative
expl
dislocated

advcl advmod
discourse

aux
cop
mark

Nominal 
dependents

nmod
appos
nummod

acl amod det
clf
case

Coordination Headless Loose Special Other
conj
cc

fixed
flat

list
parataxis

compound
orphan
goeswith
reparandum

punct
root
dep
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Individual tillar uchun bu yerda belgilangan universal tiplar-

ning maxsus subtiplari ishlab chiqilgan, bu orqali aniqroq munosa-
batlarni belgilashi mumkin. Subtipli munosabat har doim asosiy tur-
dan boshlanadi. Umuman olganda, subtiplar tilga xos va ixtiyoriydir. 
Biroq, ba’zi kichik tiplar ko‘p tillarga taalluqli deb taxmin qilinadi va 
ular yarim majburiy deb hisoblanishi kerak. Quyidagi jadvalda tobe-
likni tahlil qilish uchun ishlab chiqilgan tegset bilan tanishishingiz 
mumkin, ammo bu barcha tillar uchun majburiy emas: 

T/r Dependency 
Tag

Description Dependency 
Tag

Description

1. acl clausal modifier 
of a noun 
(adnominal 
clause)

2. expl:move reflexive pronoun 
utilized in reflexive 
passive

3. acl:relcl relative clause 
modifier

4. expl:pv reflexive clitic 
with an inherently 
reflexive verb

5. advcl adverbial clause 
modifier

6. mounted mounted multiword 
expression

7. advmod adverbial 
modifier

8. flat flat multiword 
expression

9. advmod
emph

emphasizing 
phrase, 
intensifier

10. flat:
overseas

overseas phrases

11. advmod:
lmod

locative adverbial 
modifier

12. flat:title names

13. amod adjectival 
modifier

14. goeswith goes with

15. appos appositional 
modifier

16. iobj oblique object

17. aux auxiliary 18. checklist checklist
19. aux:move passive auxiliary 20. mark marker
21. case case-marking 22. nmod nominal modifier
23. cc coordinating 

conjunction
24. nmod:poss possessive nominal 

modifier
25. cc:

preconj
preconjunct 26. nmod:

tmod
temporal modifier

27. ccomp clausal 
complement

28. nsubj nominal topic

29. clf classifier 30. nsubj:
move

passive nominal 
topic

31. compound compound 32. nummod numeric modifier
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33. compound:
lvc

gentle verb 
building

34. nummod:
gov

numeriс mоdifier 
gоverning the саse 
оf the nоun

35. compound:
prt

phrasal verb 
particle

36. obj object

37. compound:
redup

reduplicated 
compounds

38. obl indirect nominal

39. compound:
svc

serial verb 
compounds

40. obl:agent agent modifier

41. conj conjunct 42. obl:arg indirect argument
43. cop copula 44. obl:lmod locative modifier
45. csubj clausal topic 46. obl:tmod temporal modifier
47. csubj:move clausal passive 

topic
48. orphan orphan

49. dep unspecified 
dependency

50. parataxis parataxis

51. det determiner 52. punct punctuation
53. det:

numgov
рrоnоminаl 
quаntifier 
gоverning the 
саse оf the nоun

54. reparandum overridden 
disfluency

55. det:
nummod

рrоnоminаl 
quаntifier 
agreeing with the 
саse оf the nоun

56. root root

57. det:poss possessive 
determiner

58. vocative vocative

59. discourse discourse 
ingredient

60. xcomp open clausal 
complement

61. dislocated dislocated parts
62. expl expletive
63. expl:

impers
impersonal 
expletive

Tillarning grammatik strukturasi turli xil bo‘lsa-da, umumiy 
universal lingvistik qoidalari mavjud degan qarash asosida ishlab 
chiqilgan mazkur tegsetlar kelajakda o‘zbek tilida ham qo‘llanilishi 
mumkin. Oxirgi izlanishlarda CoNLLU va UD teglari orqali o‘zbek ti-
lidagi matnlarni tahlil qilish ishlarini kuzatishimiz mumkin [Abdu-
raxmanova, 2020].

O‘zbek tilida sintaktik parsing, sintaktik analizator yaratish
mavzusidagi tadqiqotlar sanoqlidir. Sh.Hamroyeva, O.Xidirov tad-
qiqotlarida sintaktik razmetkaning lingvistik asoslari, sintaktik pars-
ing yaratish masalalari yuzasidan nazariy fikrlar berilib, teglarning 
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berilishi xususida takliflar berilgan. Sh.Hamroyeva tadqiqotida 34 ta 
sintaktik teg taklif qilingan. Tadqiqotda berilgan sintaktik razmetka 
teglari gap va ularning turlarini ifodalovchi teglar hisoblanadi [Ham-
royeva, 2018]: 
T/r Teg Tavsifi 

1. <SG>, </SG> Sodda gap
2. <UG>, </UG> Uyushgan gap
3. <QG>, </QG> Qo‘shma gap 
4. <dg> Darak gap 
5. <sg> So‘roq gap
6. <bg> Buyruq gap
7. <E+> Egali gap
8. <E-> Egasiz gap 
9. <sh.n.g> Shaxsi noma’lum gap

10. <a.g> Atov gap 
11. <s.fsh.g> Semantik-funksional shakllangan gap
12. <yg> Yig‘iq gap
13. <yog> Yoyiq gap
14. <u>, </u> Undalma 
15. <k>, </k> Kiritma 
16. <QG>, </QG> Qo‘shma gap 
17. <BQG>, </BQG> Bog‘langan qo‘shma gap 
18. <EQG>, </EQG> Ergashgan qo‘shma gap 
19. <B-siz QG>, </B-siz 

QG>
Bog‘lovchisiz qo‘shma gap 

20. <b.BQG> Biriktiruv munosabatli bog‘langan qo‘shma 
gap

21. <z.BQG> Zidlov munosabatli bog‘langan qo‘shma gap
22. <a.BQG> Ayiruv munosabatli bog‘langan qo‘shma gap
23. <i.BQG> Inkor munosabatli bog‘langan qo‘shma gap
24. <KQG Kesim tobe gapli qo‘shma gap 
25. <EQG> Ega tobe gapli qo‘shma gap
26. <HQG> Hol tobe gapli qo‘shma gap
27. <TQG> To‘ldiruvchi tobe gapli qo‘shma gap
28. <AQG> Aniqlovchi tobe gapli qo‘shma gap
29. <e.MQG>, </e.MQG> Bir necha ergash gapli murakkab qo‘shma gap 
30. <b.MQG>, </b.MQG> Bir necha bosh gapli murakkab qo‘shma gap
31. <a.MQG>, </a.MQG> Aralash murakkab qo‘shma gap
32. <u.MQG>, </u.MQG> Kesimlari uyushgan murakkab qo‘shma gap
33. <KG>, </KG> Ko‘chirma gap 
34. <MG>, </MG> Muallif gapi 
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O.Xidirov tadqiqot ishida keyinchalik ham ikki xillik yuzaga 
kelmasligi uchun Sh.Hamroyeva taklif etgan sintaktik teglardan foy-
dalanganini yozadi [Xidirov, 2021].

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, o‘zbek tili matnlarida 
to‘liq sintaktik teglash masalasi tilning xususiyatidan kelib chiqib 
hal etiladi, ya’ni gapning tuzilishi, qurilishi, so‘z birikmasi tuzilishi 
qoidalari batafsil ishlab chiqilib, nafaqat otli va fe’lli birikma, bal-
ki boshqa so‘z turkumlarining gapda birikish imkoniyatlari, gapda 
gap bo‘laklarining kelish o‘rinlari aniqlanadi. Shuningdek, sintaktik 
teglar yuzasidan amalga oshirilgan tajribalar o‘rganilib, o‘zbek tilida 
mustaqil ravishda maxsus sintaktik teglar ro‘yxati ishlab chiqilishi 
mumkin. 
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THE ISSUE OF SYNTACTIC TAGS AND TAGGING 
IN UZBEK LANGUAGE TEXTS

 
Oqila Abdullayeva1

Abstract. One of the stages of natural language processing, the task 
of syntactic analysis is the analysis of sentence devices. In corpus linguistics, 
the process called parsing determines the structure of sentences and sen-
tences, the syntactic relationship of lexical units in a sentence. In this article, 
the issue of syntactic tagging of sentences in the Uzbek language and the lists 
of tags was studied and analyzed through examples in the Uzbek language.

Key words: syntactic tagging, tag, parsing, parser, treebank, cons-
tituency parsing, dependency parsing.
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